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 耶穌的新娘 The Bride of Jesus

（歌 Song of Songs 1：2－4）
· 在神面前敬拜的目的，就是要與神建立關係，這是真情流露。這時我們會得著（1）滿足（2）平安（3）順服（4）神蹟。若不然不論我們的生活如何充足，都無法得著滿足。因為從世界來的滿足，沒有辦法教我們的心得滿足。唯有從神來的滿足，叫我們不空虛，真實得著滿足。神是我們生命的源頭，唯有與神的關係建立了，我們才能得滿足，有平安。The purpose of worshiping God is to build a relationship with God. This is the outpouring of true self. Then we will receive 1) contentment; 2) peace; 3) submission; 4) miracles.  Otherwise no matter how we live in abundance, we will not be satisfied.  Because the contentment from the world is not able to make our hearts satisfied. Only the contentment from God will not make us empty but truly content.  God is the fountain of our life. Only  by establishing relationship with God will we be able to receive contentment and peace.

· 我們的身體、工作要得勝，絕不是靠我們的頭腦。掃羅不死，大衛沒有辦法復興，這是豫表學。叫我們不再被自己的人意、情慾、血氣轄制，完全得釋放，得著靈裡的復興。我們要學習日常生活中的敬拜，那是開車遇到Stop Sign要敬拜，走路要敬拜，做每一件事都要敬拜。如此的敬拜中，不再在乎物質生活的滿足與否，而進入從神來的真實滿足。We need to be victorious in our body and work. It is definitely not by our intelligence.  If Saul did not die, David would not rise. This is typology.  It is telling us that we are not to controlled by our human will, sinful desire, or flesh. We are completely released and receive the revival of the spirit.  We are to learn the worship of daily living. It means to worship whether you stop for a stop sign or walk on the road. Everything you do is to worship. In such worship, you will not care whether the material life is satisfied or not but will enter the true contentment from God. 

· 雅歌是敬拜從神得著真情流露的一卷書，這絕不是男女之情，而是與神的親密關係。這是所羅門建殿後，屬靈生命最高峰的時候，與神建立的美好關係的寫照。與神之間的禱告是非常甜蜜的，甜蜜的禱告、甜蜜的敬拜，是心甘情願的，是真情流露的。非常可惜所羅門後來因著偶像而破壞了這與神美好的關係。The Song of Songs is a book of worship to receive the outpouring of true self from God. It is not about the feelings between man and woman but about the intimate relationship with God.  This was the pinnacle of Solomon's spiritual life after building the temple. It described the beautiful relationship he established with God.  The praying to God is very sweet, and so is the worship, which is with glad willingness and outpouring of true feelings.  It was very sad that Solomon broke this beautiful relationship with God because of the idols.  

· 神是宇宙萬物的創造者，萬物沒有祂無法成就，我們一定要進入敬拜神的生命。敬拜、禱告、讀經與神的愛情比酒更美，比世上一切的愛情更美。那是比人意、情慾、血氣，及世上的一切都美。大衛王來到聖殿唯願瞻仰神的榮美，如此與神的敬拜關係非常重要。God is the Creator of everything in the universe. Without him nothing was made that has been made.  We must enter the life of worshiping God.  Worship, prayer, and reading and the love for God is more delightful than wine and more beautiful than all the love in the world.  It is more beautiful than human will, sinful desires, flesh and all the things in the world.  King David went to the sanctuary only behold the beauty of God and such worship of God and relationship are very important.  

· (約 John 8：12）禱告中流露的真情，叫我們從神得著滿足，叫我們充滿馨香之氣，這香氣會從我們流到身旁的人。生命就是人的光，我們的生命有多少，光就有多少。這光會影響人、有醫治之能，這光與我們有及大的關係。當我們與神在敬拜中建立關係，這光臨到，世上的一切都不重要了，因為真實明白神的應許。The outpouring of true self during prayer will make us content in God and filled with the fragrance. This fragrance will flow to those around us. Life is the light of man.  How much life we have is how much light we have.  This light will influence others and has the power to heal.  This light is so important to us.  When we establish a relationship with God in our worship, this light will come.  All things in the world will not matter because we truly understand the promise of God. 

· （太 Matthew 25：1－13）我們的心要被萬王之王吸引，才能夠得著膏油及馨香之氣。馬太福音中的十個童女是要來迎接新郎的，她們並不是新娘，乃是童女。其中有五個是有燈沒有油的，這些是僅僅得救的，尚未與神建立美好的關係，也沒有馨香之氣。這香氣人聞得到，卻沒有辦法分給人。五個有燈又有油的童女是得勝的，也有馨香之氣，卻仍然不是新娘。唯有聖潔的、全然屬於耶穌的，才是耶穌所要娶的新娘。這新娘不會被世界所影響，只要有耶穌便得滿足。Our heart must be captivated by the King of kings in order to receive the perfume and the smell of fragrance.  The ten virgins in the book of Matthew came out to meet the bridegroom. They were not the bride but virgins.  Five took lamps without oil.  These are the barely saved.  They have not established a beautiful relationship with God and also have not the fragrance.  Men can smell this fragrance but they have no way to give to others.  The five that have the lamp and the oil are the overcomers and have the fragrance of perfume and yet are not the bride. Only the holy and completely belonged to Jesus are the bride that Jesus wants to marry. 

· （歌 Song of Songs 1：4）我們要從童女的生命進入新娘的生命，要明白膏油的馨香。從敬拜得著滿足，真實明白我們的新郎是創造宇宙萬物的神。今天我們來到教會，便是萬王之王吸引我們，我們要快跑跟隨主。快跑是要努力作禮拜、努力傳福音、努力討神喜悅的。We must start from the life of the virgins and enter into the life of the bride.  We need to understand the fragrance of the perfume.  We need to receive satisfaction from worship and truly understand that our bridegroom is the God who created all things in the universe.  Today we come to church because we were attracted by the King of kings. We need to run and follow the Lord. To run is to work hard on worshiping on Sunday, on preaching the gospel and to please God. 

· 大衛是合神心意的，神答應要在他的寶座上作王，這是神所賜我們新的靈。當大衛王犯罪的時候，他向神禱告，求神以牛膝草將他的罪擦乾淨（用牛膝草擦是很痛的），求神不要將祂的靈收回。反觀掃羅只看自己，他想當王就當王，完全是自己的人意、情慾、血氣，對神的靈可有可無。David was the man after God's heart.  God promised to reign over his throne. This is the new Spirit that God gives us. When David sinned, he prayed to God and asked God to cleanse his sin with the hyssops (it is very painful to use hyssop) and ask God not to take back His Spirit.  On the other hand, Saul was self centered and ruled as he willed, completely according to his own human will, sinful desires, and flesh. His attitude toward the Spirit of God was lackadaisical. 

· 耶穌為我們釘十字架，一點埋怨都沒有。祂為我們做了讚美衣，要讓我們成為祂的新娘。我們的敬拜、服事、讀經、說方言，都要進入萬王之王的內室。那是無論人如何罵你，都不會受影響，因為裡面有耶穌來的滿足。耶穌說為義受逼迫，要大大的歡喜。若真實看見耶穌要來做王，祂是你的新郎，你的服事必越來越甘甜，時時因主歡喜快樂。Jesus was crucified for us without any complaint. He prepared the garment of praise for us so that we may become his bride.  Our worship, service, reading, and speaking in tongues must enter the chamber of the King of kings.  Then when people insult you, you will not be affected because of the satisfaction that comes from Jesus in you.  Jesus said that when we are persecuted because of righteousness, we are to rejoice and  be glad. If you truly see that Jesus reigns and He is your bridegroom, your ministry/service will become sweeter and sweeter and you will be glad and rejoice in the Lord often. 

· 我們的喜樂是無價的，是從耶穌來的。我們的生命要進入神來的平安、順服、滿足。所羅門告訴我們，這一切都是理所當然的，是不會計較的。但不可以以如此的標準來要求他人，因為這一切都是自己與神的關係。每個人都可以自由選擇自己要做童女還是新娘，童女是可以打盹的，但新娘不可以。The value of our joy is priceless and comes from Jesus.  Our life must enter the peace, submission and satisfaction that come from Jesus. Solomon told us that all these are reasonable and need no argument.  But we should not use these standards to demand from others because all these depend on the individual relationship with God. Every person can choose to be a virgin or the bride. The virgins may fall asleep but the bride must not. 

· 新娘是不停止等待新郎的，是當新郎來的時候呼喊，告訴大家新郎來了。新娘從頭到腳都是香氣，那是敬拜的香氣、順服的香氣、完全聖潔的香氣。新娘是聖潔的，是沒有黑斑的，黑斑便是埋怨、苦毒、嫉妒、批評。The bride will not stop waiting for the bridegroom.  She will call when the bridegroom arrives and will tell everyone else.  The bride will have fragrance from head to toe, which is the fragrance of worship, of submission, and of complete sanctification. It is without blemish. Blemish means to complain, to be bitter, to have jealousy, and to criticize.  

· 我們要被神釋放，直到人意、情慾、血氣的攻擊都不再影響我們。這是敬拜得釋放、讀經得釋放、禱告得釋放，這是甜蜜的。充滿馨香之氣，與耶穌基督發生生命之光的接觸，凡事只為叫神滿足。We need to be released by God until the attack of the human will, sinful desire, and the flesh will not affect us anymore.  This is the release from worship, from reading the Bible, and from prayers.  This is sweet and filled with fragrance of perfume of touching Jesus Christ and the light of life so that in all things we please God. 
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